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Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2017 r. oceny stosowania 

przez Królestwo Hiszpanii dorobku Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej. Decyzja ta 

została przyjęta przez Radę na posiedzeniu w dniu 20 grudnia 2018 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

zalecenie to zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom narodowym. 
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ZAŁĄCZNIK 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2017 r. 

oceny stosowania przez Królestwo Hiszpanii dorobku Schengen w dziedzinie współpracy 

policyjnej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Niniejsza decyzja ma na celu przedstawienie działań naprawczych, których wdrożenie 

zaleca się Hiszpanii w celu wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku 

przeprowadzonej w 2017 r. oceny stosowania dorobku Schengen w dziedzinie współpracy 

policyjnej. W wyniku przeprowadzonej oceny decyzją wykonawczą Komisji C(2018)4160 

przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia i opinie, wymieniające najlepsze praktyki oraz 

wskazujące niedociągnięcia stwierdzone w toku tej oceny. 

(2) W świetle znaczenia, jakie ma przestrzeganie dorobku Schengen, priorytetowo należy 

potraktować wdrożenie poniższych zaleceń nr 1, 2 i 5. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Niniejszą decyzję ustanawiającą zalecenie należy przekazać Parlamentowi 

Europejskiemu i parlamentom państw członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 8 

rozporządzenia (UE) nr 1053/2013 w terminie sześciu miesięcy od momentu, gdy 

decyzja zostanie przyjęta, oceniane państwo członkowskie przedstawia Komisji swoją 

ocenę możliwości realizacji zaleceń, obejmującą w razie potrzeby informacje wskazujące 

możliwość wprowadzenia ewentualnych dalszych usprawnień i opis działań, 

NINIEJSZYM ZALECA: 

by Hiszpania: 

1. ustanowiła rzeczywiście działający pojedynczy punkt kontaktowy (SPOC) w sposób 

zgodny z wytycznymi dla pojedynczych punktów kontaktowych2; 

2. opracowała rzeczywiście działający system elektronicznego obiegu zadań zapewniający 

bezkonfliktowe współdziałanie wszystkich kanałów współpracy międzynarodowej; 

3. opracowała wytyczne dotyczące korzystania z kanałów informacyjnych i rozesłała je do 

wszystkich użytkowników końcowych; 

4. zapewniła funkcjonariuszom bezpośredni dostęp do odpowiednich baz danych Interpolu; 

5. priorytetowo potraktowała kwestię rozszerzenia oferty kursów języków obcych. Należyta 

płynność w posługiwaniu się odpowiednimi językami obcymi powinna być kluczowym 

wymogiem w procesie naboru zarówno na stanowiska związane z międzynarodową 

współpracą policyjną, jak i w przypadku personelu mającego regularny kontakt 

z obcokrajowcami; 

6. opracowała przyjazne dla użytkowników podręczniki na temat operacyjnej współpracy 

transgranicznej (np. obserwacji transgranicznej, pościgów, wspólnych patroli); 

7. opracowała całościową strategię oceny ryzyka uwzględniającą zagrożenia transgraniczne 

i zagrożenia stwierdzone przez wszystkie służby policyjne od szczebla lokalnego do 

krajowego; 

                                                 
2 Dok. 10492/14 DAPIX 75, ENFOPOL 157, 13 czerwca 2014 r. 
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8. wykorzystywała informacje, którymi wymieniają się centra współpracy policyjno-celnej 

w kontekście proaktywnych i ukierunkowanych wspólnych operacji; 

9. rozważyła opracowanie rozwiązań technicznych i sprzętowych, aby zapewnić 

funkcjonariuszom mobilny dostęp do odpowiednich baz danych, przy jednoczesnym 

zapewnieniu bezpieczeństwa takiego dostępu; 

10. rozszerzyła wdrożenie aplikacji SIENA na krajowe służby policyjne i zapewniła dostęp do 

niej regionalnym służbom policyjnym. Powinno to również objąć wszystkie centra 

współpracy policyjno-celnej; 

11. w pełni wdrożyła procedury zgodnie z decyzją 2008/633, aby umożliwić dostęp do 

wizowego systemu informacyjnego (VIS) do celów ochrony porządku publicznego; 

12. w pełni wykorzystała możliwości, jakie zapewnia rozporządzenie (UE) nr 603/2013 

w kwestii dostępu hiszpańskich właściwych organów do bazy danych EURODAC na 

potrzeby ochrony porządku publicznego; 

13. oceniła swoje dwustronne/wielostronne umowy o współpracy policyjnej z myślą o ich 

ewentualnej aktualizacji w związku z ewolucją ryzyka, zagrożeń i nowoczesnych 

sposobów przeciwdziałania im; 

14. poprawiła szkolenia i wiedzę personelu policji na temat międzynarodowej współpracy 

policyjnej oraz ułatwiła dostęp do szkoleń CEPOL-u zarówno regionalnym służbom 

policyjnym, jak i funkcjonariuszom policji krajowej oddelegowanym do regionów; 

15. wspierała udział w kursie na temat kwestii dotyczących SIRENE i lepiej informowała na 

temat szkoleń dostępnych w intranecie policji krajowej; 

16. zapewniła rzetelne wspólne statystyki na szczeblu krajowym dotyczące operacji 

transgranicznych prowadzonych na mocy art. 40 i 41 konwencji wykonawczej do układu 

z Schengen; 

17. rozważyła zapewnienie, we współpracy z Francją i Portugalią, interoperacyjności narzędzi 

telekomunikacji radiowej. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 
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